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Acknowledgements. The research was carried out in 2021 within the
framework of the Basic Research Programm of the High School of Economics.

Abstract. Bakhtin’s concept of a medieval carnival and “carnival
attitude”, set out mainly in the book on Rabelais (1940; 1965), was often criti-
cized for the absence or lack of medieval texts cited by the author of the book
in support of his concept (A.Y. Gurevich, M.L. Gasparov, a book by the
French medievalist D. Bute about medieval parody, many others). In the pro-
posed study, an attempt will be made to show the thoroughness of the views of
M.M. Bakhtin to a medieval carnival and “carnivalization” on such material
of “laughter literature” that Bakhtin most likely did not know, or was men-
tioned in his book about Rabelais, but which he did not understand in detail
for objective reasons. Within the framework of the article, one French fabliau
of the XIV century “The Three Ladies of Paris” will be analyzed, which plays
up the motives of a carnival overturn, a material bodily lower stratum and
in which a Parisian tavern, acquiring more specific features, is still depicted
ambivalently as in the songs of the vagantes.
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0 Pabne (1940; 1965), HepeaAKO KPUTHUKOBAIM 3a OTCYTCTBHE WMJIM He-
JIOCTaTOK CPEJHEBEKOBBIX TEKCTOB, NMPHUBOAMMBIX aBTOPOM KHUTH B
noareepxkacHue ero kounenuuu (A.f. I'ypesuda, M.JI. I'acmapos, Ha-
taim 3. [IaBuc, kaura Qpanimysckoro meauesucta Jl. Byre o cpennese-
KOBOM Mmapoauu, MHOTHE Apyrue). OTy KpuTuky B 2020 r. B 37€KTpOH-
HOW aHKeTe 00pa3oBaTeNbHOTO moprana «[OpbKHil», MOCBSIIEHHON
125-netuto M.M. baxtuna, pesromupoBan C.H. 3enxun: «Ctan 14 oH
¢unonorom? BaxTWH HHKOTJa HE 3aHUMAJICS ApXWBHBIMH H3bBICKa-
HUSIMH, ITyOnuKanueld ¥ KOMMEHTHPOBAaHHEM IMaMITHUKOB. Y MHOTHX
npoQecCHOHANBHBIX (UIIOJOTOB €ro TeopeThdeckue paboThl BBI3BI-
BalOT HACTOPOKEHHOCTh, MOTOMY YTO B HUX HE JOCTaeT MPUBBIYHOTO
¢unonoraM MCTOPUUECKOTO ammapaTa: HE XBaTaeT MacCHPOBAaHHBIX
CCBIJIOK, HCTOPHUKO-JIUTEPAaTypHBIX Mapauiened u 1.n. EcTh TOIBKO
OUYeHb OOIIMEe, OYCHb CMEJbIe U BICYATIISIONINE TEOPETUIECKUE UJIEH,
KOTOpbIe (UIIONOTY-TIO3UTHBUACTY XOTENOCh OBl TMPOBEPHUTH H, BO3-
MOYKHO, ONPOBEPTHYTh KOHKPETHBIMH (DaKTaMH — KaKOBbIE OOBIYHO H
HaxoasTcs. TakoBbI CIIOKHBIE OTHOLIEHUS ¢ baxTHHBIM y psAna 3HaYu-
TEIBHBIX HCTOPHUKOB JHTEPATypb» [6]. DTy KPUTHKY HPOAOIIKAIOT
JpyTHE COBPEMEHHBIE ACHCTBYIONIHNE (QUIIOJIOTH B APYTHX COBPEMEHHBIX
aHKeTax W >KypHaiax. Bor uro, HampumMep, coBceM HEZaBHO BhICKa3all O
M.M. Baxtune A.B. CepeOpennukoB: «Huuro He uumer B cpaBHEHHE
¢ rny0Ooko mnepenaxaBmuM MeHs “TBopuectBom @Dpancya Pabne u
HapOJHOM KyJNBTYpOl cpeaHeBEKOBbs M Peneccanca” M.M. baxtuna.
baxTuHCKME HIeH TPaJUIIMOHHO CYUTAIOTCS CIIOKHBIMH, IPOTHUBOpE-
YUBBIMH U 3a4aCTYIO TPYJHOOINUCYEMBIMH, W sI TIOMHIO, YTO TIEpBOE
BII€YATIICHHE OT KHUTH ObUIO MIMEHHO TaKUM, XOTS B KOHEYHOM HUTOTE U
MIOJIOXKUTENIBHBIM. YK€ [TOTOM, O3HAKOMHUBUIMCH ¢ KPUTUKOM baxTuHa
W COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM BOTIPOCA, sI TOHSJI, YTO MEHS TaK cOMBAJIO
¢ Tonky: baxTun coopyaui, Mo cIoBaM OJHOTO U3 KPUTHUKOB, “KYJIbTY-
ponoruueckuii pantom”, mpeacTaBMB ()EHOMEH KapHaBalia B TaKOM
BHJIe, B KAKOM OH HWIJIE M HHKOIJIa He CyllecTBoBajl. B cBoux wuc-
TOPUKO-JIUTEPATYPHBIX MOCTPOCHUSIX baxTHH MapruHagbHOE CTaBMI B
LEHTp, a TUMMYECKOE U CTaHAApTHOE OTOpachiBal B CTOPOHY, COBEp-
IIEHHO TO-KapHaBaJbHOMY MEHSsSI MecTaMHu “Bepx”’ W “HH3”, HO TNpHU
3TOM TOCTPOEHHbIE Ha COMHHTEIBHBIX OCHOBAaHHUSAX BBIBOJBI OTHOCH-
TETbHO pOMaHa Kak >aHpa HJealbHO TOYHBI, OCOOEHHO B TOM, YTO
KacaeTcsi paHHHX ero (QopM. DTy NPHUYYUIUBYI0O M TMapagoKCalbHYIO
KHUTY (Ha 3amaze CMeXOTBOPHO OOBSABISAEMYIO “MapKCHCTCKOI) cel-



158 H.M. J[Jonzopyxosa

Yac si BOCIIPHHUMAI0 cum grano salis, HO MPUTOM HE MOTY HE OTpH-
1aTh, YTO OHA B CBOE BpEeMs MEHS CHIBHO TiepeBepuyina» [7]. Llems
MpeIaraeMoro HCCIe0OBaHUA — II0Ka3aTh, YTO «KYJIbTYpOJOTHYecC-
kuii paHTOM», SIKOOBI CKOHCTPYHPOBAHHBIM bBaXTWHBIM, ommpaercs
Ha IeNBbI IJIacT CPEeTHEBEKOBBIX (JJATMHCKUX M HAPOJIHBIX) TEKCTOB,
KoTopble baxTuHy, ckopee Bcero, naxke He ObUIM M3BECTHHI MO0 OBUIH
YHOMSIHYTHI UM, HO MOApPOOHO HE pa3Oupamuch MO OOBEKTHBHBIM
MIpUYUHAM.

CpenHeBeKOBBIX TEKCTOB, AEHCTBHE KOTOPBIX MPOHCXOJIUT B Ta-
BEpHE, COXPAHMUJIOCh BEITMKOE MHOXECTBO. JTO TEKCTHI Pa3HBIX BEKOB
U pa3HbIX JKaHPOB: JJATUHCKUE NecHU BaraHToB XII B. U3 MaHyckpumnra
Carmina Burana [9, c. 191, 193, 195, 196, 222]1, apacckue JapamaTu-
yeckue npoussenennsa XIII B. (anornmusiit «Kyptya n3 Apacca», «Hrpa
o cBiaroM Hwuxomae» u «Urpa mox nuctBoit» XXana bomenst), makapo-
Huueckre Tekctsl XIII B., cmemmBatonue QpaHIy3cKuid U JTaTUHCKHN
sa3blkd («BuaHBI OTde Hamy, «O JKEHIIMHAX, KOCTAX M TaBEpHEY),
xponuku u ¢admuo XII-XIV Be. («Tpoe cnensix u3 Komnbensn», «O6
Ocrtypmuny, «B3arue Anexcanapuu» ['mitoma ne Mamo u ap.). B pawm-
Kax CTaThM HaM TPUAETCA OTPAHUYUTHCS AHAJIW30M JIUIIb OJIHOTO
(paHIy3CKOTO TEKCTa, OTHOCSIIETOCS, Ha HAIIl B3MJISA, K KapHABAIBbHON
nuteparype CpeTHEBEKOBBSI.

Peus uner o crapodpaniyzckom ¢adimo «Les trois dames de
Paris» («Tpu namsel u3 [apmxka») Barpuke u3 Kysena [11], nosra no3na-
Hero CpelHEBEKOBBS, Yb€ TBOPUYECTBO MHpuxoaurca Ha KoHen XIII —
Havaso XIV BB. DTa «ropojackas jereHaa» MOBECTBYET O TpeX JaMax,
coOMpaBIIMXCS Ha MECCy, HO PEIIMBUIMX OTIPABUTHCS B TaBEpHY.
YnuBMIKCH 10 MOTEPU CO3HAHHWSA, JaMbl 3aCHINAlOT Ha YIUIE, UX TpPHU-
HUMAIOT 32 MEPTBBIX M 3KHUBO XOPOHAT Ha kianommie. Kak ormeuaer
Anan KopGesnapu, «aBTopbl (adiuo He CIydyailHO MOMEIIA0T MOBECT-
BOBAaHHE B TOPOJCKOM MHp, HEMEIJICHHO Y3HABAEMBIA ayAUTOPUEID)
[10, c. 39-40]:

1 o
Hamr ananu3 oaHO# necHu U3 Hero cM. B cTathbe [5, ¢. 199-210].
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'L’an ¢’on dit. M.CCC. et vint, B roJi, Kak roBopst, 1320,
un matin, devant la grant messe,  YTpowm, nepen 60JbILIONH MecCoi
que la fame Adam de Gonnesse = JXena Anama e ['onecca

et sa niece Maroie Clippe U ee mnemsuunna Mapya Kiumnne
*distrent que chascune a la *’ckasamm, uTO OHH MOIIYT ecTh
trippe Tpebyxy,

Iroient. II. deniers despendre, 3a JIBa JICHLE.

S’en alerent sanz plus atendre OHu nomnuIH, He TPaTS 3psl BpEMEHH,
entre elles. II. a la teverne, 3l OHU B TaBEpHY,

**en la maison Perrin du Terne, **B nom [eppen 110 Teps,

qui nouviaus taverniers estoit. KoTopslit OTKPBIT HOBYIO TaBEPHY.

Urak, neiictBue «Tpex nam...» HauuMHaeTcs Ha mpa3gHUk boro-
spierus 1320 1. [8, c. 140]. C camoro Havana ¢pabiuo aBTOp JaeT 4eT-
KO€ YKa3aHHe Ha TOJ, MECTO U BpeMs COOBITHH («yTpoM, mepea 0oib-
o Meccoil»). BaxkHbIM 371eCh MPEACTaBISCTCS YIIOMUHAHUE MECCHI,
TaK Kak JaMbl OpeanoutyT el taBepHy. Kak mumer omuuuk byTe,
«BBIOOp TaKOro Mpa3JHHKA Kak borosiBiieHWe Ui Havana JeHCTBHS
(abmuo He ciy4aeH: 3TOT Hpa3JHUK 3HAMEHOBAJl KOHEIl TaK Ha3bIBac-
Moro mepuoa “JIBeHagnaTi THEH’, BPEeMEHU, KOTJa, MOCIE 3UMHEr0
COJIHLIECTOSIHUSI CBETOBOM JCHb HAYMHACT YBEIMYUBATHCS U JIIOAU yCT-
pauBarOT Mpa3JHUKH TypakoB M ocia. Takum oOpa3oMm, BMECTO XpH-
CTHAHCKOTO Mpa3/JHUKa, HA KOTOPOM JOJDKHBI OBLTU TPUCYTCTBOBATH
TPU JaMbl, OTIPABJIAACH Ha «OOJIBIIYIO MECCY», OHU OTIPABISIOTCS
OTMeYaTh A3BIYECKUM MTPa3AHUK BO3POKACHUS KU3HI» [§, c. 142].

VYixe B Havase (pabino BBOAUTCS MOTHUB IIEPEBOPAYMBAHUS: LIEP-
KOBb ITOJIMEHSICTCS] TABEPHOM, a CaKkpajbHbBIC XJIeO U BUHO TPUYACTHUS —
TpeOyxoii. baxtun numier o Hel cuenyromee: «Tpedyxa (“les tripes™)
HEOaHOKpaTHO ¢urypupyer y Pabite u Bo Bcell auTepaType IPOTECK-
HOro peanu3Ma (B €€ JaTUHCKOM YacTU CIIOBY “tripes” COOTBETCTBYET
CI0BO “‘viscera”). B maHHOM KOHTEKCTE MMEETCS B BHAY, KOHEUHO, Ky-
manbe. JKelyIoK U KMIIKH pOoraroro CKoTa TIIAaTEIbHO IPOMBIBAJINCH,
MMOJACATIMBAIINCh U TYIIHINCh. 3arOTOBIATh MX BIPOK OBLIO HENB3S, U
IIOTOMY B JHH y0Os CKOTa 3TH “tripes” moegaiauch 0e3 BCIKON MeEpPHI
M LEHUINCHh HU BO 4TO. CUHMTANIOCh, KPOME TOTO, YTO AaXKe IIPU caMoit
TIIATSILHOM IIPOMEIBKE B HMX OCTaBaJIOCh HE MEHEE ACCATH IIPOLICHTOB
Kama (K 00IIeMy KOJHUYECTBY TPeOyXH), KOTOPEIH, CICHOBATEILHO, U
noeJiayicst BMecTe ¢ HUMH. TakoBsl “tripes™ [1, c. 177].
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XapakTepHo, 4TO M3 BCEr0 MHOr000paswsi BUH M €lIbl, KOTOPBIC
no3xe OynyT onucansl B (habiuo, Tpedyxa MOSBIAETCS TEPBOM U cpa3y
CHIDKaeT 00pa3 1 TaBepHBI, U CAMUX JIaM.

Jlanee aBTOp BKJIAJIBIBAET B YCTa OJTHOW M3 JaM «PEKJIaMy» BHHA
¢ 6eperoB MapH®I:

2 . ol a 2
¥ Lors revint droit a l'encontrer $ M markmymics Ha
Dame Tifaigne la coifiére, Jamy Tudans, napukmaxepiry,
Qui dist: — «Je sai vin de riviere Kotopas ckazana: «51 3Ha10 BHHO ¢

2
6eperos MapHsr,
Si bon qu'ainz tiex ne fu plantez;  Takoe xopoluee, Kakoe HHKTO €Ile
HE IIPOU3BOJUIL
32 : : ' : 32
Qui en boit, c'est droite santez, Kto ero neet, TOT OyzAeT B 1oOpoM

3]IpaBHH,

Car c'est uns vins clers fremians, IloToMy dYTOo 3TO BHHO CBETJIOE,
MIEHHUCTOE,

Fors, ins, fres, sus langue frians, Kpenkoe, ¢ TOHKHUM, CBEXHM H
N3bICKAaHHBIM BKYCOM,

Douz et plaisanz a 'avaler, CJTaJIKO€ — CKOJIb MIPHUSITHO €T0 MHUTh.

3% A celui nous couvient aler, * Ham Hy’KHO HJITH €ro TuTb,

Autre vin goust ne nous ara...» JpyrHe BUHA HE TaK BKYCHBI...»

[lepeuncnenue pa3nUUHBIX CBONCTB BMHA MMEET MPSMOE CXO-
cTBO C «Kpukamu Ilapuxay, KOTOpBIC SBISIOTCS YacThIM BCTAaBHBIM
*kaHpoM (habiimo U 0 KOTOphIX baxTuH Takke nuieT B KHure o Pabne:
«3ITO TPOMKAasl peKiiaMa MapUKCKUX TOPTOBIEB. DTHUM KpUKaM MpHUAa-
Bajach PUTMHUYECKas CTHXOTBOpPHAas (oOpMa; Ka)blil OINpeIeICHHBIHN
“KpUK” — 3TO YE€TBEPOCTHILINE, MTOCBSIIICHHOE MPEAT0KEHUIO U BOCXBa-
JICHUIO OJTHOTO OIpeseieHHoro ToBapay [1, ¢. 196]. Ouens ObICTpPO TO-
JOOHBIE TEKCThI HAYMHAIOT BKIIOYATHCS B MbeChl U (habimo, co3naBas
a¢dext MHororomocus [13]. OmHa U3 BaKHBIX YePT KPUKOB — PeUb B
HUX BEAETCS BCETJa OT MEPBOTO JIUIIA, 3TO MpsiMasi peub TOPTrOBLEB, YTO
MBI MOKEM HaOJIF01aTh U B HameM (adimo.

OOubHBIC BOIUSHUS TPOIOJDKAIOTCS, U TOSBISETCS €IIe OJHO
YIIOMUHAHUE €JIbI:

2 «Vin de riviére» — BUHO ¢ 6eperoB Mapssi [eMm. 12, ¢. 233].
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Et li dist: «Va nous aporter U cxazana emy: «Cxoau IpHHECH HaM,
84 84

Pour nos testes reconforter UYroOB! B300APUTE HAIIN TOJIOBEI,
De la garnache iii chopines, I'penarmia Tpu MUHTEI
Et de tost revenir ne fines, W, Bo3Bpamasce, He ey,

S’aporte gaufres et oublées...»  mpuHecu BadIu U IEYCHBE. ..»

CioBo «oublées»’ 0603HAUaeT TpecHBIl Xy1e6, HEOCBANICHHYIO
npochopy uiam 00JaTKy, KOTOpas, KaK U3BECTHO, SIBJISICTCS HEOThEM-
JIEMOH YacThIO I[EPKOBHOTO pHTyaya MpUYacTusi. BKylIeHHE Takoro
xjieba B TaBepHE co3naeT 3(dekT necakpaiu3anuu U MOIAMEHBI CBS-
IICHHOTO TPOCTPAHCTBA MPOGAHHBIM: 3TO YCHIMBACT 00pa3 TaBEpHBI
KaK IIEPEBEPHYTON LIEPKBH.

®dunan npeObIBaHUS TPEX JIaM B TaBEpHE TUIAYEBEH:

Car n'avoient sens ne pooir W ne 6bu10 [y ropoxaH] HH UyBCTB,
HH CHJI,

D'eles tant ne quant remuer, UToOB!I X pacIIeBENINTh,

"2 Qui ja les vousist partuer; 12 Jlaxe ecam 6 KTO-TO 3aX0Ten HX
NMPUKOHYUTH.

Pour mortes les tenoient toutes. ~ Bce cowIu UX MEPTBBIMH.

Testes et mains avoient routes ITpoOHTHI rONOBEI, IEPENOMAHbI PYKH,

Et touz sanglens cors et, visages. U tena, u 1mna — B KpOBH.

JlaMbl, IOTEPSBIIN CO3HAHME, JISKAT C EPEIIOMaHHBIMH YacTAMH
TeJla, OKPOBABJICHHBIE U CO6HO Mepmeble. MOTHB <OKMBBIX MEpTBe-
1OB» (PUTYypHUPYET B TEKCTE U AAJIbIIE.

*CnoBo «oublées» B croBape cTapo(PaHIy3CKOr0 A3BIKA MMEET 3HAUCHI:
«Pain azyme, hostie non encore consacrée» («pecHblii xyed, mpocdopa, eme He OCBsI-
nieHHas») U «Sorte de gaufre, oublie» («Bunm Badmu, obnatka») ([DIEKTPOHHBINA pe-
cypc]. URL: https://www.cnrtl.fr/definition/dmf/OUBLIE1 (nata obpamenus: 20.05.21)).
B cnoBape Lexique Godefroy B kauecTBe MOAXOIAIIMX MO CMBICIY 3HAYCHHUH MPHBO-
outest cnepyromee: «Petit gateau dont on se servait pour l'office divin, et qu’on y
consacrait, 1'hostie avant d'étre consacré» («ManeHpkOe MeYeHbE, KOTOPOE HCIIOIb-
3yercss Ha OOTOCIYKEHHUH, KOTOpPOE TaM OCBSIIAOT». Tak, clIoBO «oublée» moMumo
0003HauCHHs ONPEICICHHOrO BUJIa M3JIEIMS U3 TeCTa MMEET U CaKpallbHOE 3HA4YCHHE,
OyIy4H MpeIMeToOM LIEPKOBHBIX pUTYasoB. M3-3a aMOMBAJICHTHOCTH TEPMHIHA B TEKCTE
(abmo MBI IepeBeNN ero HeUTpaIbHO «Ba(iIm», OTHAKO NPHUHSIM BO BHUMAHHE, YTO
CJIOBO MOXKET O3HAUaTh «Ipochopy», «0OIaTKy».
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2% Et leur chetis barons cuidoient
Qu'il fussent em pelerinage,
Quant uns preudons de lear
visnage

Vint 1a qui bien les reconnut

*% Au cors que chascuné ot tout
nut;

<...>

Quant il ont leur fames trouvées
298 Gisant, nues et desrobégs,

Comme merdes enmi la voie.
N'est hons, s'il veult, qui ne les
voie

Par tout, et en coste et en mi...

% A px HecuacTHEIC MY>Kbsl TyMaJiu,
Yro oHM OTIIPaBUJIXCh B MMaJIOMHHU-
4ECTBO,

Korna omun moOpelil uenoBek, >Ku-
BYIIUI HEMOAAEKY,

Hynmen TyJa U cpa3y UX y3Hall

*» o monHOCTHIO TOMBIM TeaM!

<...>

Korna [My>bs| HalIUTH CBOUX JKEH
Jlexxamumu, roiapIMM M pasie-

TBIMH,

Kaxk neppmo nocpeau noporu —

He cthigsace, ecnu 3axodyeT, KTO HX

YBUJIETH

C TOJIOBHI JIO TISIT, CO BCEX CTOPOH. ..

B nanHOM (parmMeHTe CHOBa BBOJUTCS MOTHUB IIEPCBOPAYHBAHUS:
JKEHIIWHBI JOJDKHBI ObUIM OTIPABUTHCS B MAJTOMHUYECTBO, HO MPHUIILTH
B TaBepHy. WTOr 3TOro MpUKIIOYEHHUS KPaCHOPEYHBO IUIAKTHYEH.
31ech TaK)Ke MPOSBISIOTCS MOTHUBBI, CBA3aHHBIE C «TEJIECHBIM HHU30M)
W XapakTepHbIe JUis kaHpa (adbmuo (CpaBHEHHE JaM C «IEPHMOM).
IIpumeuarenbHa ¥ MpOHUYECKAs JETajdb Y3HAaBaHUS JaM, TakXKe CHU-
JKaroIasi ¥ PETUCTP TEKCTa, U 00pa3 Tpex Jiam, MPH ONMUCAHUN KOTOPBIX
aBTOp CHOBa INpHOeraer K IEepKOBHON JEKCHKe («IagaH»), HO CHOBA B

HEPEeBEPHYTOM KIIIOUE:
N'onques ne murent pié ne chief

Si furent au moustier portées Des
224 ’
Innocents et “" enterrées,

L'une sur l'autre, toutes vives.
Hors leur sailloit par les gencives
Li vins, et par touz les conduis.
<...>

Elles n'odoient pas encens,

VY HHUX HE JBUTAINCh HU HOTH, HU
TOJIOBBI;
Hx cueciu B MoHacTelps HeBuHHO
OMEHHBIX
** M noxopoHumy Ha K1aa0HIIe,
OnHy Ha OpyToH, eIe JKUBBIX.
Teneps U3 UX 1eCEH TE€YET
BUHO.
<...>
OHH He axJy JagaHoM!



«Baxmun cpednesexosbiiiy: 06pas masepHvl
60 @panyysckom padiuo XIV e. 163

Urak, mapuxckas TaBepHa npuobperaer 0oiee KOHKPETHBIE TO-
POJICKHE YepTHI, KOTOPBIX €Ille JIUIIEHa TaBEpHa B IMECHSIX BaraHToOB.
OpHako 00e TaBepHBI BIMCHIBAIOTCS B aTMOC(epy KapHABAILHOU JIUTE-
paTypsl C ee MOTHBaMHU TlepeBOpaYnBaHMs U TelecHoro Huza. OcraBa-
sCh JTOBOJIBHO BECENIOH, Mapikckas TaBepHa MMeeT KaK Ha3HIaTellb-
HYI0, TaK M NECCUMHCTUYECKYIO HaIlpaBIeHHOCTH. TeM He MeHee, Kak
cnpaBeMBo oTMedaeT Ajnan KopOemnapu, «TpH >KEHIIWHBI B KOHIIE
¢abnro BO3BpAIAIOTCS B TaBEpHY W OYCBHJHO HE BBIHOCST HHUKAKOTO
ypOKa M3 CBOEro I'pyCTHOTO MPUKIIIOYEHHs, YTO HE JAeT HaM IpaBa
CEpbE3HO OTHOCHUTBHCSH K 3TOM HCTOPUHM O «KHUBBIX MepTBemax» [10,
c. 39-40] u cuuTaTh MaPIKCKYIO TaBEPHY «BECEJTON», KaK 3TO JeNaeT
XKan rodypue [14, c. 161]. He sBisisich Hu aOCOJIIOTHO «BECEINIOI», HU
a0COJIIOTHO «IECCUMHUCTHYHONY, TMaprKcKas TaBepHa NpeacTaBlicHa
Mo-KapHaBAILHOMY aMOWBAJICHTHO.

Koneuno, mpoaHain3upoBaHHOTO HaMU B PaMKax OJHOW CTaTbU
TEKCTa HEJOCTATOYHO, YTOOBI ONMKMCATh KapHABAIBHYIO JIUTEPATYpy
CpenHrX BEKOB M JIESTUTUMHUPOBATh baXTHHCKYIO KOHIIETILIUIO CpelHe-
BEKOBOT'0 KapHaBajla M KapHaBaJbHOW JHTEpaTypsl. Tem He MeHee Xo-
4eTcsl HaJesThCsl, YTO HadaTas pabora OyaeT NPOJOKEHA W JIaTHH-
CKUM, ¥ HAPOJHBIN TUIACTHI CMEXOBOMW JUTEPATyphl OyAyT MOCTEIICHHO
OTKPBIBATbCSI M AHATM3MPOBATHCH, NMPONOIDKAs M pa3BUBas MBICIH
M.M. baxrtuHa.
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